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Латвия признает важную роль Организации
Объединенных Наций и других международных
организаций в усилиях по содействию развитию и
сокращению масштабов нищеты во всем мире. Об-
ретя независимость всего 13 лет назад, Латвия по-
степенно завершает переход от этапа получения
помощи к этапу ее предоставления, то есть к полу-
чению статуса страны-донора. Мы признательны
Программе развития Организации Объединенных
Наций (ПРООН) за оказываемую нашей стране с
1993 года ценную помощь. Мы рады тому, что
ПРООН продлила ее мандат до конца 2005 года.
Хотя вклад Латвии в усилия по предоставлению
помощи в целях развития во всем мире пока неве-
лик, мы намерены к 2006 году отчислять не менее
одной трети 1 процента нашего валового нацио-
нального продукта в фонд оказания помощи в целях
развития в соответствии с требованием, предъяв-
ляемым ко всем государствам — членам Европей-
ского союза.

Приоритетными целями в области сотрудни-
чества Латвии в интересах развития являются сле-
дующие: содействие развитию демократических и
гражданских обществ, поощрение экономического
развития, защита окружающей среды и другие за-
дачи в государствах, соседних со странами Евро-
пейского союза, особенно в Беларуси, Грузии, Мол-
дове, России, Украине, и Узбекистане. Это лишь
некоторые страны, которым Латвия уже оказала
техническую помощь на двусторонней основе.

Латвия решительно стремится сократить раз-
рывы между развитым и развивающимся мирами.
Характерными для того индустриального общества,
в котором мы родились, были тяжелые машины и
станки, знаменовавшие прогресс человечества на
протяжении последних двух столетий. Теперь это
общество перерождается в общество информатики
и знаний, где одним из основных движителей раз-
вития является новаторство. Латвия принимала ак-
тивное участие в проведенной под эгидой Органи-
зации Объединенных Наций Всемирной встречи на
высшем уровне по вопросам информационного об-
щества и считает для себя честью возглавлять Под-
готовительный комитет ко второму этапу этой
Встречи на высшем уровне, который состоится в
Тунисе в ноябре 2005 года. Начатый этой Встречей
процесс должен стать неотъемлемой частью усилий
международного сообщества по искоренению ни-
щеты, как это предусмотрено закрепленными в

Декларации тысячелетия целями, обзор достижения
которых будет периодически производиться вплоть
до 2015 года.

Хотя присутствующие сегодня здесь делегации
представляют самые разнообразные культуры, ис-
поведуют разные религии и говорят на различных
языках, все мы в этом зале разделяем одно и то же
желание превратить нашу планету в более благоус-
троенное, чистое, мирное и процветающее место
для жизни. Мы разделяем всемирный взгляд на то,
что значит быть человеком, и на присущую каждой
человеческой жизни ценности. Чем больше мы бу
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партнерства в интересах развития Африки и других
механизмов, его председательство дает нам основа-
ния для надежды и уверенности, что наши заботы и
чаяния, равно как и заботы и чаяния других, будут и
впредь занимать в повестке дня этого органа одно
из приоритетных мест. Позвольте мне также выра-
зить нашу искреннюю признательность его пред-
шественнику, г-ну Джулиану Ханту, за эффективное
и достойное подражания руководство работой пять-
десят восьмой сессии.
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Ассамблеи и других органов Организации Объеди-
ненных Наций по этому вопросу превратились в
пустое место.

Мы всерьез обеспокоены тем, что Организа-
ция Объединенных Наций, выдающийся инстру-
мент в деле поддержания международного мира и
безопасности, безучастно взирала за тем, как так
называемая коалиция желающих во главе с Соеди-
ненными Штатами и Соединенным Королевством
незаконно нападала на Ирак и разграбляла его. Та-
кая воинственная, опирающаяся на силу оружия
дипломатия и незаконная оккупация территории




